
ABATIBLE Y 
PROYECTANTE
ODCHYLNE I WYCHYLNE

CIERRE ORIÓN
ZAMEK ORIÓN

COMPÁS LIMITADOR
ROZWÓRKA OGRANICZAJĄCA

MANILLA DE FACHADA
KLAMKA DO OKIEN SYTEMU ELEWACYJNEGO

CIERRE GOLPETE
ZAMKNIĘCIE ZATRZASKOWE

COMPÁS INOX NORMAL
KLASYCZNA ROZWÓRKA NIERDZ.

COMPÁS INOX REFORZADO
WZMOCNIONA ROZWÓRKA NIERDZ.

COMPÁS INOX MURO CORTINA
ROZWÇORKA INOX ŚCIANY OS

COMPÁS INOX PLANO
PŁASKA ROZWÓRKA NIERDZ.

COMPÁS INOX EXTENSIBLE
WYDŁUŻANA ROZWÓRKA NIERDZ.

ACCESORIOS PARA PROYECTANTE
AKCESORIA DLA OKIEN WYCHYLNYCH

12
WYDŁUŻANA ROZWÓRKA NIERDZ.

ACCESORIOS PARA PROYECTANTE
AKCESORIA DLA OKIEN WYCHYLNYCH
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CIERRE DE PRESIÓN LINCE
ZAMKNIĘCIE LINCE

150 6 **7

30

DER. PRAWA

IZQ. LEWA

Zamknięcie dociskowe do 
elementów otwieranych do 
wewnątrz i na zewnątrz.

CECHY TECHNICZNE:
 С Ulepszona konstrukcja.
 С Dzięki zastosowaniu systemu 

sprężyn, pokrywki szyldów 
zasłaniają cały mechanizm 
montażowy zwiększając wa-
lory estetyczne i ułatwiając 
praktyczny i szybki montaż

 С Wszystkie elementy 
wyposażone w 3 kliny 4-3-1  
mm, dzięki którym zwiekszając 
wysokość od 1 do 12 mm, 
osiągamy lepszy docisk 
zamykający.

 С Pokrywki ukrywające śruby .
 С Testowany przy 10.000 cyklach 

(UNE-EN 13126-2) 

4

65

15 31

x 2 uds. x 2 uds. 1 ud.

MATERIALES:
- Maneta de aluminio.
- Mecanismos internos, cuerpo, tapas  y contracierre en zamak.
- Sistema de posicionado, calzos y rodillo de POM.
- Tornillería y eje de acero inoxidable

54

66

28

35
12

4

5

14
5

28

65

15

1º

2º

3,5x15 
(x 4 uds.) 

3,5x25 
(x 2 uds.) 

Cierre de presión para aperturas 
interiores y exteriores.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
 С Diseño optimizado.
 С Mediante un sistema de 

muelles, las tapas cubre-
tornillos ocultan todo el 
mecanismo de fi jación de la 
manilla, aumentando así la 
estética y contribuyendo a una 
práctica y rápida instalación.

 С Incluye calzos de 4, 3, 1 mm 
respectivamente, pudiendo 
aumentar la altura hasta 12 
mm para dar mayor presión al 
cierre y adaptarse a diferentes 
series.

 С Tapones embellecedores 
que ocultan los tornillos del 
contracierre.

 С Testado según UNE-EN 13126-2 
a 10.000 ciclos con resultado 
satisfactorio.

APERTURA INTERIOR APERTURA EXTERIOR

8

4

1
3

(0 - 12)

1
4

El cierre de presión Lince es válido para la instalación en perfiles enrasados y con resalte. 
En los kits se incluyen calzos para alcanzar resaltes de hasta 12 mm.

APERTURA INTERIOR APERTURA EXTERIOR

8

4

1
3

(0 - 12)

1
4

El cierre de presión Lince es válido para la instalación en perfiles enrasados y con resalte. 
En los kits se incluyen calzos para alcanzar resaltes de hasta 12 mm.

APERTURA EXTERIOR
OTWIERANIA NA ZEWNĄTRZ

APERTURA INTERIOR
OTWIERANIE DO WEWNĄTRZ  
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CIERRE ORIÓN
ZAMKNIĘCIE ORION

150 1 **2

30

1503 **

30

CONTRA-CIERRE ORIÓN INTERIOR 
ZACZEP ORION OTWIERANIE DO WEWNĄTRZ

1504 **

30

CONTRA-CIERRE ORIÓN EXTERIOR 
ZACZEP ORION OTWIERANIE NA ZEWNĄTRZ

DER. PRAWA

IZQ. LEWA

MANILLA ORIÓN 
KLAMKA ORION

Cierre de presión para aperturas 
interiores y exteriores.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
 С La base permite un triple 

posicionamiento del tornillo, 
permitiendo una sujeción sin 
problemas.

 С La manilla y los contracierres 
poseen tapas embellecedoras 
para ocultar los tornillos 
aumentando la estética.

 С Todos los elementos incluyen 
3 calzos de 3, 2, 1 mm 
respectivamente, pudiendo 
aumentar la altura desde 1 
hasta 6 mm para dar mayor 
presión al cierre.

 С  Se dispone de dos 
contracierres, uno por apertura 
exterior y otro para apertura 
interior.

Zamknięcie dociskowe do 
elementów otwieranych do 
wewnątrz i na zewnątrz.

CECHY TECHNICZNE:
 С Podstawa pozwala na umiej-

scowienie śruby w trzech 
miejscach. 

 С Uchwyt i zamki wyposażone 
w szyldy zakrywające śruby, 
polepszając estetykę. 

 С Wszystkie elementy 
wyposażone w 3 kliny 1-2-3  
mm, dzięki którym zwiekszając 
wysokość od 1 do 6 mm, 
osiągamy lepszy docisk 
zamykający.

 С Wyposażone w dwa 
zamknięcia, jedno do otwie¡ 
rania zewnętrznego a drugie 
wewnętrznego. 

APERTURA EXTERIOR
OTWIERANIA NA ZEWNĄTRZ

APERTURA INTERIOR
OTWIERANIE DO WEWNĄTRZ  
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Compás para limitar la apertura en 
ventanas abatibles, practicables 
y oscilo-batientes.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
 С La posición del tope limitador 

de hoja permite una mayor o 
menor apertura de la hoja.

 С Soltando el tapón roscado se 
anula la función del compás.

 С Se suministra premontado, 
permitiendo una fácil y rápida 
colocación.

 С Todas las piezas de zamak 
están tratadas para garantizar 
resistencia a la corrosión de 
más de 250 horas de cámara 
de niebla salina.

 С Ver catálogo técnico para 
diferentes modos de apertura.

VENTANAS 
ABATIBLES
OKNA 
WYCHYLNE

VENTANAS 
PRACTICABLES Y 
OSCILOBATIENTES
OKNA ROZWIERANE 
I ROZWIERANO-
UCHYLNE

151,8

279,5

REF. 130100

REF. 130101

COMPÁS LIMITADOR
ROZWÓRKA OGRANICZAJĄCA

COMPÁS LIMITADOR LARGO
DŁUGA ROZWÓRKA OGRANICZAJĄCA

130101

10

130100

40

LARGO DŁUGA
279,5 mm

CORTO KRÓTKA
151,8 mm

Rozwórka ograniczająca otwie-
ranie okien wychylnych, rozwie-
ranych i rozwierano-uchylnych. 

CECHY TECHNICZNE:
 С Umiejscowienie ogranicznika 

rozwórki umożliwia zwiększania 
lub zmniejszanie otwierania 
skrzydła. 

 С Luzując nakrętkę następuje 
anulowanie funkcji rozwórki. 

 С Dostarczana zmontowana do 
szybkiego i łatwego montażu.

 С Elementy wykonane ze 
znal, pokryte powłoką 
gwarantującą odporność na 
korozję.
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MANILLA DE FACHADA
KLAMKA DO OKIEN SYSTEMU ELEWACYJNEGO

A151 1 **2

50

DER.
IZQ.

PIVOTE 
CZOP 
28,5 mm

A152 1 **2

50

DER.
IZQ.

PIVOTE 
CZOP 
32 mm

MANILLA DE FACHADA PIVOTE 32 mm
KLAMKA DO OKIEN SYSTEMU 
ELEWACYJNEGO CZOP 32 mm

INCLUYE CERRADERO CORTO  
ZAWIERA KRÓTKI WPUST  153100

INCLUYE CERRADERO LARGO  
ZAWIERA DŁUGA WPUST    153200

Cierre a presión con manilla para 
fachadas.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
 С Con 2 cerraderos diferentes y 

3 pivotes para ajustarse a los 
diferentes sistemas abatibles.

 С Se suministra tanto de 
derechas como de izquierdas.

Altura
 

Pivote

39
,5

164,5 21

MEDIDAS CERRADEROS
WYMIARY ZAMKNIĘCIA

13
,5

0

10
,5

0

30

35,00

48,00

2,505,50

ø 5,00

11
,0

0

35,003,50 0,50

ø 9,
00

11
,0

0

MECANIZADO SUPERIOR DE HOJA
(zona manilla)
OBRÓBKA DOLNEJ CZĘŚCI SKRZYDŁA
(kanał montażowy)

MECANIZADO INFERIOR DE HOJA
(zona canal)
OBRÓBKA GÓRNEJ CZĘŚCI SKRZYDŁA
(miejsce montażu)

ELEMENTOS INDIVIDUALES 
POJEDYNCZE ELEMENTY

153100 CERRADERO CORTO
ZAMKNIĘCIE KRÓTKI 10,50 50

153200 CERRADERO LARGO
ZAMKNIĘCIE DŁUGIE 13,50 50

154000 PIVOTE MINI
CZOP  MINI 25 50

154100 PIVOTE CORTO
CZOP KRÓTKIE 28,5 50

154200 PIVOTE LARGO
CZOP  DŁUGA 32 50

ALTURA
WYSOKOŚĆ

Klamka dociskowa z uchwytem 
do okien sytemu elewacyjnego.

CECHY TECHNICZNE:
 С Wyposażony w 2 różne 

zamknięcia i 3 trzpienie 
dostosowujące do różnych 
systemów wychylnych. 

 С Dostarczany do otwierania na 
prawą lub lewą stronę. 
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Cierre regulable para ventanas 
abatibles de canal europeo.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
 С Provisto de pernos de 

regulación que permiten una 
adaptación perfecta al perfi l.

 С Rápida aplicación.
 С Proporciona un elevado nivel 

de seguridad.
 С Regulación de apriete 

mediante prisionero: +1,5 mm.

44
,7

0
20

,8
0

40
,1

0

65,51

CIERRE GOLPETE
ZAMKNIĘCIE ZATRZASKOWE

1560 **

50

Regulowane zamknięcie do 
okien uchylnych do montażu 
w profi lach z kanałem 
„europejskim”

CECHY TECHNICZNE:
 С Posiada wkręty regulujące, 

pozwalające na dokładne 
dopasowanie do profi lu.

 С Szybki montaż.
 С Wysoki poziom 

zabezpieczenia.
 С Regulacja za pomocą śruby 

dociskowej.: +1,5 mm.

+ 1,5 mm

15 201418 11,5

3
4,5

21

15 201215 11,5

3
4,5

3

5

21

151014
,5

11,5

3
4,5

21

20

3,5

5
3

5

2222 22

m
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 3
,5

m
in

 3
,5

m
in

 3
,5

OŚ 10
EJE 10
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Compás para ventanas 
proyectantes.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
 С Permite la apertura en 5 

posiciones.
 С Válido para proyectantes, series 

40/20 y cámara europea.
 С Apertura regulable con 

posicionado.
 С Para cerrar la ventana es 

necesario colocar el compás en 
la máxima apertura.

COMPÁS INOX EXTENSIBLE
WYDŁUŻANA ROZWÓRKA NIERDZ.

18009

50

Rozwórka do okien wychylno-
odsuwnych.

CECHY TECHNICZNE:
 С Pozwala na otwarcie w 5 

położeniach.
 С Stosowana do elementów 

wychylnych, seria 40/20 i z 
kanałem „europejskim”.

 С Otwieranie regulowane z 
pozycjonowaniem. 

 С Dla zamknięcia okna konieczne 
jest ustawienie rozwórki w pozycji 
maksymalnego otwarcia.

27 18

360

250

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:

Válido para proyectantes, series 

necesario colocar el compás en 

50

15 201418 11,5

3
4,5

21

15 201215 11,5

3
4,5

3

5

21

151014
,5

11,5

3
4,5

21

20

3,5

5
3

5

2222 22

m
in

 3
,5

m
in

 3
,5

m
in

 3
,5

18

3,2

2
0

,2

3

46,3

2,815,2

6,3

2,8

4,7

18

4

15,2

2
5

,4

3

SERIES 6000
SÉRIES 6000

SERIES 4000
SÉRIES 4000OŚ 10

EJE 10



172 ABATIBLE Y PROYECTANTE| ODCHYLNE I WYCHYLNE

Juega de compases para 
ventanas proyectantes 
deslizantes.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
 С Incorporan un patín con 

regulación de apriete.
 С Para perfi l de ventana con 

cámara de 16/18 mm.
 С Los compases se suministran 

en juegos de 2 unidades.

215 - 310 - 410 - 510 - 615

18

MEDIDA ROZMIAR

CÁMARA 
16-18 mm

COMPÁS INOX NORMAL
KLASYCZNA ROZWÓRKA NIERDZ.

COMPÁS INOX NORMAL
ROZWÓRKA INOX KLASYCZNA

MEDIDA
ROZMIAR
(mm) 

ALTURA MÁX.
WYSOKOŚĆ MAKS.

(mm) 

ANCHO MÁX.
SZEROKOŚĆ MAKS.

(mm) 

PESO MÁX.
WAGA MAKS.

(kg)

ÁNG. DE APERTURA
 MAKS. KĄT OTWIERANIA

(º)

18004 200 350 1200 12 70 25

18005 300 550 1200 20 87 25

18006 400 750 1200 24 87 25

18007 500 1000 1200 28 40 25

18008 600 1100 1200 35 40 25

Rozwórka do okien wychylno-
odsuwnych.

CECHY TECHNICZNE:
 С Wyposażone w płozę z 

regulowanym dociskiem.
 С Dla profi lu okna z komorą 

16/18 mm. Rozwórki są 
dostarczane w kompletach 2 
sztukowych.

 С Proszę skonsultować katalog 
techniczny dla okien 
wychylnych, aby uzyskać 
więcej informacji.
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Juego de compases para 
ventanas proyectantes 
deslizantes.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
 С Incorporan un patín con 

regulación de apriete.
 С Para perfi l de ventana con 

cámara de 16/18 mm.
 С Los compases se suministran 

en juegos de 2 unidades.

23

265 - 415 - 565MEDIDA ROZMIAR

CÁMARA 
16-18 mm

COMPÁS INOX. REFORZADO
WZMOCNIONA ROZWÓRKA NIERDZ.

COMPÁS INOX REFORZADO
WZMOCNIONA ROZWÓRKA NIERDZ.

MEDIDA
ROZMIAR
(mm)  

ALTURA MÁX.
WYSOKOŚĆ MAKS.

(mm) 

ANCHO MÁX.
SZEROKOŚĆ 
MAKS.(mm) 

PESO MÁX.
WAGA MAKS.

(kg)

ÁNG. DE APERTURA
 MAKS. KĄT OTWIERANIA

(º)

18001 250 550 1200 20 87 25

18002 400 900 1200 30 87 25

18003 550 1300 1200 40 87 20

Rozwórka do okien wychylno-
odsuwnych.

CECHY TECHNICZNE:
 С Wyposażone w płozę z 

regulowanym dociskiem.
 С Dla profi lu okna z komorą 

16/18 mm. Rozwórki są 
dostarczane w kompletach 2 
sztukowych.

 С Proszę skonsultować katalog 
techniczny dla okien 
wychylnych, aby uzyskać 
więcej informacji.
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Juego de compases para ventanas 
proyectantes deslizantes.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
 С Incorporan un patín con 

regulación de apriete.
 С Para cámara de 16/18 mm.
 С El compás 18011 tiene limitación 

de apertura incorporada. El 
compás 18012 dispone de pletina 
limitadora de apertura (ref. 
0518014 ) para instalar.

 С Para hojas de altura mayor a 
1000 mm se recomienda utilizar la 
pieza de regulación en altura (ref. 
18200)

 С Para perfi l de fachada con 
cámara de 16/18 mm.

 С Los compases se suministran en 
juegos de 2 unidades.

 С Consultar el catálogo técnico 
de proyectante para más 
información.

455 - 705

23

MEDIDA ROZMIAR 

* Con limitación de apertura.   * Z ograniczeniem otwarcia.
Nota: También disponibles en acero AISI 316 bajo los códigos B18011 B18012
Uwaga: dostępne również ze stali AISI 316 w referencjach  B18011  B18012

COMPÁS INOX MURO CORTINA
ROZWÓRKA NIERDZ. ŚCIANY OSŁONOWEJ

COMPÁS INOX MURO CORTINA
ROZWÓRKA NIERDZ. ŚCIANY OSŁONOWEJ

MEDIDA
ROZMIAR
(mm) 

ALTURA MIN.-MÁX.
WYSOKOŚĆ MIN.-MAKS.

(mm) 

ANCHO MIN.-MÁX.
SZEROKOŚĆ MIN.-MAKS.

(mm) 

PESO MÁX.
WAGA MAKS.

(kg)

ÁNG. DE APERTURA
 MAKS. KĄT OTWIERANIA

(º)

18011 455 500 - 1200 500 - 1500 80 30/25* 20

18012 705 1200 - 2200 500 - 2200 130 20/15*/10* 20

Rozwórka do okien wychylno-
odsuwnych.

CECHY TECHNICZNE:
 С Wyposażone w płozę z 

regulowanym dociskiem.
 С Przeznaczony do montażu z 

kanałem 16/18 mm.
 С El compás 18011 tiene limitación 

de apertura incorporada. El 
compás 18012 dispone de pletina 
limitadora de apertura  para 
instalar.

 С Para hojas de altura mayor a 
1000 mm se recomienda utilizar la 
pieza de regulación en altura (ref. 
18200)

 С Dla profi lu okna z komorą 
16/18 mm. Rozwórki są 
dostarczane w kompletach 2 
sztukowych.

 С Proszę skonsultować katalog 
techniczny dla okien 
wychylnych, aby uzyskać 
więcej informacji.

REGULACIÓN EN ALTURA
REGULACJA NA WYSOKOŚĆ           

18200

100

PLETINA LIMITADORA A 10° COMPÁS GRANDE 18012
BLASZKA OGRANICZAJĄCA NA 10°
DUŻA ROZWÓRKA 18012

0518014

100

16
/1

8

min. 23

16
/1

8

min 23

CORREGIR
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Juego de compases limitadores 
para ventanas proyectantes 
deslizantes.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
 С Se recomienda utilizar los 

compases limitadores como 
elemento adicional a los 
compases proyectantes a partir 
1800 mm de altura de hoja y 
también en zonas expuestas 
a fuertes vientos o con 
restricciones en la limitación de 
apertura.

256

180

18

16

COMPÁS LIMITADOR INOX
NIERDZEWNA ROZWÓRKA OGRANICZAJĄCA          

18010

25

Rozwórka ograniczająca dla 
okien wychylnych.

CECHY TECHNICZNE:
 С Zaleca się używania rozwórek 

ograniczających jako 
dodatkowego elementu do 
rozwórek okien wychylnych 
począwszy od 1800 mm 
wysokości skrzydła, jak również 
w miejscach wystawionych 
na silne wiatry lub z 
ograniczeniami otwierania 
okien.

CÁMARA 
16-18 mm

m
in

 3
25
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 KIT ÁNGULO DE REENVÍO HORIZONTAL
POZIOMY NAROŻNIK TRANSMISYJNY

113420

20

KIT PUNTO DE CIERRE SUPLEMENTARIO
ZESTAW DODATKOWEGO PUNKTU ZAMKNIĘCIA

113000

50

PUNTO DE CIERRE C. E.
PUNKT ZACZEPU  E.K.

110200

100

PUNTO DE CIERRE OCULTO 
DOCISK

112500

50

FALLEBA TROQUELADA DE TRANSMISIÓN
WYKROJONA LISTWA TRANSMISYJNA

18016

100

18016

ACCESORIOS PARA PROYECTANTE
AKCESORIA DLA OKIEN WYCHYLNYCH



177ODCHYLNE I WYCHYLNE| ABATIBLE Y PROYECTANTE

ACCESORIOS PARA PROYECTANTE
AKCESORIA DLA OKIEN WYCHYLNYCH

Cerradero 
regulable para 

proyectante
Regulowany 

wpust dla okna 
wychylnego  

Calzo 1 mm 

Calzo 2 mm 

±3

CERRADERO REGULABLE + CALZOS
REGULOWANY WPUST + PODKŁADKI

180200100

KIT PUNTO DE CIERRE PROYECTANTE
ZESTAW PUNKTU ZACZEPU OKNO WYCHYLNE

183000

Podkładka 1 mm

Podkładka 2 mm

50

PUNTO DE CIERRE OCULTO MURO CORTINA 
DOCISK ŚCIANY OSŁONOWEJ

0518015

100

FUNDA DE TRANSMISIÓN PROYECTANTE
KONEKTOR KLAMKI  DO OKIEN WYCHYLNYCH

180100

50
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1

1161 **
Sirius acodada 
proyectante
Kolankowa Sirius okno 
wychylne

20

1166 ** Sirius proyectante
Sirius okno wychylne 20

1167 ** Sirius Block proyectante
Sirius Block okno wychylne 20

2 180100
Funda de transmisión 
proyectante
Konektor klamki okno 
wychylne

50

3 180200 Cerradero regulable
Punkt zaczepu 100

4 183000
Kit punto de cierre 
proyectante
Zestaw punktu zaczepu 
okno wychylne

50

5 0518015
Punto de cierre oculto 
muro cortina
Docisk ściany osłonowej 100

6 113410
Ángulo de reenvío 
horizontal
Poziomy narożnik 
transmisyjny

20

10 0507042 Deslizadera
Prowadnica 1000

11 0407074 Falleba 35 mm
Listwa 35 mm -

13

18011
Compás inox. muro cortina 
pequeño
Rozwórka nierdz. małej 
ściany osłonowej

20

18012
Compás inox. muro cortina 
grande
Rozwórka nierdz. dużej 
ściany osłonowej

20

14 18200
Regulación en altura 
compás proy.
Regulacja wysokości 
rozwórka wychylna

100

15 0518014
Pletina limitadora compás 
muro grande
Ograniczający płaskownik 
rozwórka dużej ściany

100

16 18010
Compás limitador inox. 
Nierdzewna rozwórka 
ograniczająca          25

1

2

3

 180100

180200

5 0518015

10 0507042

11 0407074

6
 113410

13 18011 / 18012

4 183000

15 0518014

14 18200

16 18010

ACCESORIOS PARA PROYECTANTE MARCO PLANO
AKCESORIA DLA OKNA WYCHYLNEGO O PŁASKIEJ RAMIE

PŁASKIEJ
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ACCESORIOS PARA PROYECTANTE MARCO CANAL EUROPEO
AKCESORIA DLA OKNA WYCHYLNEGO O RAMIE Z EUROPEJSKIM KANAŁEM

CORTIZO

5  0518015

1

2  180100

7  112500

8 110200

6 113410

13 18011 / 18012

9 113000

12
0517193

10 0507042

11 0407074

15 0518014

14 18200

16 18010

1

1161 **
Sirius acodada proyectante
Kolankowa Sirius okno 
wychylne 20

1166 ** Sirius proyectante
Sirius okno wychylne 20

1167 ** Sirius Block proyectante
Sirius Block okno wychylne 20

2 180100
Funda de transmisión 
proyectante
Konektor klamki okno 
wychylne

50

5 0518015
Punto de cierre oculto muro 
cortina
Docisk ściany osłonowej 100

6 113410 Ángulo de reenvío horizontal
Poziomy narożnik transmisyjny -

7 112500
Punto de cierre oculto C. E.
Punkt zaczepu okno uchylne 
E.K. 50

8 110200 Punto de cierre C.E.
Punktu zaczepu E.K. 100

9 113000 Kit punto de cierre C.E.
Zestaw punktu zaczepu E.K. 50

10 0507042 Deslizadera
Prowadnica 1000

11 0407074 Falleba 35 mm
Listwa 35 mm -

12 0517193
Resbalón ángulo de reenvío
Jezyczek
narożnik transmisyjny -

13

18011
Compás inox. muro cortina 
pequeño
Rozwórka nierdz. małej 
ściany osłonowej

20

18012
Compás inox. muro cortina 
grande 
Rozwórka nierdz. dużej 
ściany osłonowej

20

14 18200
Regulación en altura 
compás proy.
Regulacja wysokości 
rozwórka wychylna

100

15 0518014
Pletina limitadora compás 
muro grande
Ograniczający płaskownik 
rozwórka dużej ściany

100

16 18010
Compás limitador inox. 
Nierdzewna rozwórka 
ograniczająca          25

EUROPEJSKIE
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OTROS KITS  PARA MARCO PLANO
INNE ZESTAWY DLA PŁASKIEJ RAMY

CIERRE PERIMETRAL MARCO PLANO 4 PUNTOS
ZAMKNIĘCIE PO OBWODZIE O PŁASKIEJ RAMIE 4 

PUNKTOWE

1 183000
KIT PUNTO CIERRE PROYECTANTE
ZESTAW PUNKTU ZACZEPU OKNO 
WYCHYLNE 50

2 0518015
PUNTO DE CIERRE OCULTO  
MURO CORTINA
DOCISK ŚCIANY OSŁONOWEJ 100

3 180100
FUNDA DE TRANSMISIÓN 
PROYECTANTE
KONEKTOR KLAMKI OKNO 
WYCHYLNE

50

CIERRE PERIMETRAL MARCO PLANO 6 PUNTOS
ZAMKNIĘCIE PO OBWODZIE O PŁASKIEJ RAMIE 6 

PUNKTOWE

1 183500
KIT CIERRE PERIMETRAL 
PROYECTANTE MARCO PLANO
ZESTAW ZAMKNIĘCIA PO 
OBWODZIE DO OKIEN 
WYCHYLNYCH O PŁASKIEJ RAMIE

10

2 183000
KIT PUNTO CIERRE PROYECTANTE
ZESTAW PUNKTU ZACZEPU OKNO 
WYCHYLNE 50

3 0518015
PUNTO DE CIERRE OCULTO  MURO 
CORTINA
DOCISK ŚCIANY OSŁONOWEJ 100

4 180100
FUNDA DE TRANSMISIÓN 
PROYECTANTE
KONEKTOR KLAMKI OKNO 
WYCHYLNE

50

1

3

2

2

3

4 1

PŁASKIEJ

PŁASKIEJ
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OTROS KITS  PARA MARCO CANAL EUROPEO
INNE ZESTAWY DLA RAMY Z KANAŁEM EUROPEJSKIM

CIERRE PERIMETRAL MARCO EUROPEO 4 PUNTOS
ZAMKNIĘCIE PO OBWODZIE O PŁASKIEJ RAMIE 4 

PUNKTOWE

1 182400
KIT CIERRE INFERIOR 
PROYECTANTE MARCO EUROPEO
ZESTAW ZAMKNIĘCIA DOLNEGO 
DO OKIEN WYCHYLNYCH O 
RAMIE EUROPEJSKIEJ

25

2 0518015
PUNTO DE CIERRE OCULTO  MURO 
CORTINA
DOCISK ŚCIANY OSŁONOWEJ 100

3 0710621 CONJUNTO RESBALÓN
ZESTAW JEZYCZKA 1

CIERRE PERIMETRAL MARCO EUROPEO 6 PUNTOS
ZAMKNIĘCIE PO OBWODZIE O PŁASKIEJ RAMIE 6 

PUNKTOWE

1 183400

KIT PUNTO DE CIERRE PERIMETRAL 
PROYECTANTE  MARCO CANAL 
EUROPEO
ZESTAW PUNKTU ZAMKNIĘCIA 
PO OBWODZIE DO OKIEN 
WYCHYLNYCH O RAMIE Z K.E.

10

2 113000 KIT PUNTO CIERRE CE
PUNKT ZACZEPU K.E. 50

3 0518015
PUNTO DE CIERRE OCULTO  MURO 
CORTINA
DOCISK ŚCIANY OSŁONOWEJ 100

4 0517193 RESBALÓN ÁNGULO DE REENVÍO
JĘZYCZEK NAROŻNIK TRANSMISYJNY -

2

3

3

2

4

1

1

EUROPEJSKIE

EUROPEJSKIE




